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V. IIAH HABYAJILHOT O NIPOLECY
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1. ducunnsian sacamsiol miarovosku / Courses of general preparation
1 Dinocodin HayKu i METORONOrIA ryMaHiTADHOrO Philosophy of Science and Methodology of 1 3 w0 10| 6 4| 80 6 4 kadespa anrnidicukol ginonoril i
ni3HaHHA Humanities dinocodil moBH
2 |mn2 Ax.anewrique nncn,{wuo i pUTOpHKA HAYKOBOIO .Az;ader?ic Writing and Rhetoric of Communication 2 6| 180 | 20] 10 10| 160 8 2 10 kadenpa af‘miﬂclfm\' dinonorii i
CIIIKYBaHHs aHMIACHKOI0 MOBOIO in English dinocodii Mosu
CaitornanHi 3acanu GopMyBaHHA KyJIbTypH Philosophical Framework for Culture Development " o .
3 v X ;
RIS YKpai HCbKOI HayKOBOI MOBH of the Ukrainian Academic Language ! 3 % 106 480 6 4 K bempa yigalncaior ditionoril
4 |O3114 CyuacHwuii MEHEIDKMEHT HayKOBHX TIPOEKTIB Project Management for Academic Research 1 3 90 10| 4 6 | 80 4 6 *agergs m.(’pﬂ l  MIPAICTHIH NCPCINAY
3 aHITHCHKOT MOBH
R P . . . . Ka()epa 1eArorikKH Ta MCTOMKH
5 |O3M5 IT B ocBiTHIif i HAYKOBI it i ANMBHOCTI IT in Education and Science 1 3 90 10| 4 6 | 80 4 6 [ A
KoMepuianisatist iHTENeKTyanbHOI BIACHOCTI Ta Intellectual Property Commercialization and .
6 : 2 4 2 4 peapa APKCTHHTY
are TpaHchep TeXHONor i Technology Transfer 2 &9 612 54 = MBS TMARK
7 | 3117 Ertuka i ncuxonoris npodeciiitoi misnssocti Professional Ethics and Psychology 1 2 60 6| 2 4 | 54 2 4 K A TG TATDIIEGY T8 MTO/MHH
HABYAHHA 1IHO3CMHHX MOB
. N— 3 xadie/pa NCAArOTiKK Ta MCTOAHIH
8 |3I18 Merononoris HayKoBOi i NEAArori YHOI AIANLHOCTI Methodology for Research and Pedagogy 1 2 60 6| 2 4 | 54 2 4 SR HOSEMGEE 0B
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1 |arm IcTopis cTpykTypanismy: Bix aHTpononorii 1o History of Structuralism: From Anthropology to 2 61 180 | 20| 14 s | 160 12 2 6 Kadieapa repManchKol i (iHo-yropcskol
MUCTELTBA Nepekany Translation Art inonorit
2 | AT 2 Cyuaci Teopii i npaxTrky (inonorinol Hayku Modern Theory and Practice of Philology 2 3 90 10} 6 4 | 80 4 2 4 Kadepn mpmuqx:f:::z:ﬂqmo-yropcsmt
3 |3 TepwiHonori4Huil anapar (inonoriyHoi Hayku Terminological Tools of Philological Studies 1 3 90 10} 6 4 | 80 6 4 mwwa;ﬁx;’ﬁfﬂ‘irmmﬂ !
4 |4 MynbTHIIHIBAIBHHI KOPITYC T2 HOTO pecypCH A Multilingual Corpus and its Resources for European 5 3 90 w0l a 6 | 80 4 6 Kad)capa TCOPl | MPAKTHKH nepexnany
JIOCIT IDKEHHA €BPOTIEi CTUKH Studies Research 3 AHTATHCHKOT MOBK




Posnosin sa comeorpamn | £ Kimyders ros PosmiaUiin uyAHTOPIIX FQUUAH 32 KYPCUMH | GEMECTPUMH
Kypeoni é AYJHTOpHHX N Type | 1T kype [ T kype | Vkype
E| & oy S
E s HA3BA HABYAJILHO! ICLIMIUTIHM HA3BA HABYAJTLHOI IMCLIATUIIHA AR y Tovy ey % 1 - S "
£ % (YKPAIHCBKOIO MOBOIO) (AHTTIIFACHKOIO MOBOIO) El 2 ielels) 2 lel.|8)s)| ¢ Gueranona) "
. 4 1Bl E 2 R 2 g (""I"D"""“"“’ 28 i 21 ewn 5 win 12 i
E il Elal i) ¢ i
2 gl F 4]
seta neiar | npa. | newat. | wpakr exa npar.
XY, Ancnunuing simnoro suGopy acnipanra® / Courses at the choice of postgraduate*
 ListN1. Coursesin
1 |meBAL hmogaponencska E€THMOJION A: TEOpis | MeTonuKa Indo-European Etymology: Theory and Research 3 3 90 10l 6 apespa cxizmol i crow'ascurol dinonorit
JLOCTI IKEHD Methodology
2 |mBBA12 Cx0503HaBCTBO B YKpaiHi: €TAnu CTAHOBNEHHS 1 Oriental Studies in Ukraine: Emergence and 3 3 90 10l s 4| 80 6 4 e RO O ST GLAGGHY
PO3BUTKY Development
3 |mBBA 13 Ekcqepxqmembuq—gonmqm MeToau Research Me(hodls in Experimental Phonetics: 3 3 90 |10l 6 4 | 80 6 4 ahepa cxizot i cron'srcakol Ginororit
JOCII JKEHHS: TEOPist 1 NPaKTHKa Theory and Practice
4 |IBBA 1.4 ErxoniursicTuka: 3106yTku, npoGnemu, nepcnexrusi | Ethnolinguistics: Issues, Reprospect and Prospects 3 3 90 10| 6 4 | 80 6 4 xadieapa ykpatseskol dhinonorii
s |meBA LS Hopmx—m}'lmo—xmpuque MOBO3HABCTBO 1 3iCTaBHa Comparative and Historical Linguistics, Contrastive 3 3 90 10l s 4 80 & 4 xadempa repwaCHKol i_fbiuo-yropcnmr
THIOJIOTi s MOB Typology of L binonorii
6 |OBBA 1.6 Meranparmaryka: npoGneMaTuka i nepenekTHsy The Problems and Prospects of Metapragmatics 3 3 9 | 10| 6 4 | 80 6 4 xadeap a;:::?;;;«:of:mmrir i
7 |IBBA 1.7 MeTononoris Ji Hrei CTHIHKX AOCHiKEHb Research Methodology in Linguistics 3 3 90 10] 6 4 | 80 6 4 Kaepa cximol i cos'aHcsiol (inonoril
& |IBBA 18 _Xynome mxc‘m‘rsopeﬂ.ﬂuz ¥ CBITII Cy4acHUX Literary T(?XI Cream'm in the light of Modem 3 3 9 |10l 6 4| 80 6 4 xatpespa i-mnii_'u.cn.ml'i (ppaszy KOl
iHTEpIIPETATHBHMX TEOpi i Interpretative Theories (hinosorii Ta nepeknany
s |mBBA LS Tennenuii po3sHTKy (paseonoridHoi cuctemu B Trends in Germanic Phraseological System 3 3] 90 10| 6 4| 80 6 4 e siveuiol piraiorl
repMaHChKHX MOBaX Development
1l |ABBA1.10 |KomyHikarneHa JiHreicTHKa Communicative Linguistics 3 3 9 (10} 6 41 80 6 4 rafeapa cximol i cros'stcbKol (isanorii
. ; : kadeapa anraiiicsrol dinonorii i
12 |ABBA 1.11  |IlIxomm KUCKypC-aHam3sy Schools of Discourse Analysis 3 3 90 10| 6 4 | 80 6 4 inccodil ook
13 |JIBBA1.12  |Cyuacta nepHBaToNOrsi: CTIEKTP AOCH JDKEHD Modern Derivatology: Scope of Research 3 3 90 10 6 4 | 80 6 4 xadespa yxpatncskol dinonoril
14 |BBA 113 Kornitusaa JUHFBOKOMINAPATHBICTHKA T2 Cogr}mve Comparative and Macrocomparative 3 3 9 |10] 6 4 | 80 6 4 apespa repMaHCEKoi | hito-yropesiol
MaKpOKOMIIapaTHBi CTHKA Studies tinanorii
- ' ol e . |Contemporary Narratological Studies in Romance xadieapa iTanificekol i dipariryssxol
15 |IBBA 1.14  |CyuacHi niHrsonaparosioriuti cTyii y pomani Cruui Philology 3 3 9 | 10| 6 4 | 80 [3 4 ditionarit s nepekmay
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Jliepatypa B KON MUCTEUTB Literature Among Other Arts 3 3 9 | 10| 6 4 | 80 6 4 aerpa m;ﬁi;j;;;p" enizoncl
2 |ABBA2.2 @eminicTruni niTepaTypo3uasui cTyaii Feminist Literary Studies 3 3 9 | 10| 6 4 | 80 6 4 adorpa mzfi;—:;c;:pﬁ enironcl
3 |mBBA23 YKpa‘l'licha mozniepua npoaa: in [passoi wkom 1o |Ukrainian Modernist Prose: From the Prague School 3 3 9 0l 6 4 80 6 4 xadieapa Teopii Ta icTopii caiTosoi

) Hbto-Hopkcbkoi rpynu to the New York Group nitcpaTypH
4 |OBBA2.4 Jianor kyasTyp y Cy4acHiii niteparypi Dialogue of Cultures in Contemporary Literature 3 3 90 10| 6 4 | 80 6 4 faderp m?:i;:;p?“ e acwiol
5 |IBBA2.S5 AHaJTi3 HAPATUBHOTO JIMCKYPCY Narrative Discourse Analysis 3 3 90 10] 6 4 | 80 6 4 ez wi?i:xp’zp icpizoacl
6 |mBBA26 Jliteparypa CIIA y XXI cTomTr: TenneHuii Ta 21st Century American Literature: Trends and 3 3 90 0l 6 4| 80 6 4 xadicapa Teopii Ta icTopil caitosol
. nigxoau Approaches nitcpatypH

7 |OBBA2.7 JliTeparypHa TeOpis B iCTOpHHHIH NIEPCTIEKTHBI Literary Theory in Retrospect 3 3 90 10| 6 4 | 80 6 4 1adenpa Teopi Ta icTopil cairoaol

nitepatypu

HoBiTHi METOAM Nl TePATYPO3HABYHX NOCHI KEHD

Novel Methods of Literary Criticism

Kkade/pa Teopii Ta icTopil ceiropol

Hel?exna.uosnaf;c-rao L Translation Studies in Interdisciplinary Dimension 6 4 Kad)e/Ipa TEPMACHKHX | POMAHCHKHX MOB
B MDIIHCLIMILT HADHOMY BHMipi
5 3 P kadieapa Teopil i MpaKTHIH NepeKnaTy

3 |IBBA3.2 TepMiHOCHCTEMA CY4aCHOrO NEPeKIIafio3HABCTBA Modern Translational Term System 3 3 9 |10 6 4 | 80 6 4 Bpialo i

4+ |mBBA33 Tloni MOZANLHICTS IHCTHTYLUAHHX QHCKYPCIB Y Pohmod.allty of Institutional Discourses in 3 3 90 0l s 4 | 80 6 4 Kkagienpa Teopil 1 PpaKTIIH TiepeKIARY
nepexiant Translation 3 AHIMIHCBKOT MOBH

s |IBBA34 OcoGuc’nf:rb mepeknagaya i ausepcubikamis Translaxf)r‘s Personality and Diversification of 3 3 90 |10] 6 4| 80 6 4 wapespa Teopil | npakTyKy nepeinany
nepexnanis Translations 3 aurnichKol MOBK

6 |mBBA3S KorHiTHBHO-TMCKYPCHBHI 3acany Cy4acHOro Cognm\{e and Dl.SCLll’SlVB Framework of Modern 3 3 90 |10] 6 4 | 0 6 4 Kkadespa ‘m‘opi]‘ .i,“p‘"““f”“‘“ nepetany
nepeKIano3HaBCTBA Translation Studies 3 QHrTIFCHKOT MOBY

7 |mBBA36 IHTepceMioTHYHKI NEpeKan y MiXKYNBTYpHI i Intersemiotic Translation in Cross-Cultural 3 3 90 |10] 6 4 | 80 s 4 Kadhenpa Teopil i NPAKTHKM NEpeKnagy

KOMyHiKaii

Communication

3 AHTNIHCBKOT MOBH

POMaHCEKe NepeKIalo3HABCTEO: iCTOPIs, CY4aCHICTh,

NepecneKTUBH

Romance Translation Studies: Topical Issues in
Retrospect and Prospect

xadwenpa iraniiicbrol i (panLy3skol
pinonoril Ta nepexnaxy
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Hayxopo-BHianalbKa MpakTHKA Internship (Research and Teaching) 30 6 | 180 180
;s =
i % 5% b ;
Kinbkicrs icnuris / Examinations 3 3
Kinbkicrs 3anikis / Pass/fail examinations 4 2 S+
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